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PIASTRINE DI FISSAGGIO
Adattabili alle cassette art. 11200 e 
11201. Rinforzano le cornici delle cassette 
e aiutano il fissaggio della dima del 
condizionatore.

IT

TUBO SPIRALATO IN 
PVC PLASTIFICATO CON INTERNO 
LISCIO
Per scarico condensa condizionatori
N.B.: se ne sconsiglia l’uso sotto 
intonaco.

IT

FIXING PLATES
Suitable for 11200 and 11201. They give 
extra strength to the wall box and can 
also be used as fixing supports for the air 
conditioner template.

EN

PVC FLEXIBLE PIPE WITH SMOOTH 
INSIDE
For air conditioning units condensation 
discharge
N.B.: Use not recommended 
under plaster.

EN

  
11298 Piastrina di fissaggio / Fixing plates - cod. 11200 24 cp. 1,55
11299 Piastrina di fissaggio / Fixing plates - cod. 11201 24 cp. 1,55

PLAQUES DE FIXATION
Plaques de fixation adaptables aux 
11200 et 11201. Ils donnent une force 
supplémentaire à la boîte de mur et 
peuvent également être utilisés comme 
supports fixant pour le modèle de 
climatiseur.

FR

TUYAU FLEXIBLE EN PVC AVEC 
INTÉRIEUR LISSE
Pour l’évacuation du condensat  des 
climatiseurs 
N.B.: utilisation ne recommandée pas 
sous plâtre.

FR

PLACAS DE FIJACIÓN
Adecuado para 11200 y 11201. Dan 
fuerza adicional a la caja de pared 
y también puede ser utilizado como 
soportes de fijación para la dima de aire 
acondicionado.

ES

TUBO FLEXIBLE DE PVC CON 
INTERNO LISO
Para unidades de aire acondicionado, 
descarga de condensación
N.B .: uso no recomendado bajo del 
yeso.

ES

  
52015 Ø 16 25 mt. 0,95
52016 Ø 18 25 mt. 1,00
52017 Ø 20 25 mt. 1,05

  
52018 Ø 16/18 -PP 50 mt. 1,10
52019 Ø 18/20 - PP 50 mt. 1,25
52009 16/18 - PP biestruso/bi-extruded 50 mt. 1,40
52010 18/20 - PP biestruso/bi-extruded 50 mt. 1,50

PIÙ 
RESISTENTE

TUBO IN PP CORRUGATO 
con innesti Ø 16-18/18-20 
distanziati a cm 100
• Confezione con comoda apertura 

centrale per un pratico sfilamento 
della guaina

• La pre-fratturazione permette, dopo 
l’apposito taglio e l’alloggiamento 
degli O-R, l’immediato innesto

• Completo di O-R di tenuta

TUBO IN PP (POLIPROPILENE) 
biestruso a doppio strato di 
diversa densità
• Con innesti Ø 16-18/18-20 

distanziati a cm 100
• Confezione con comoda apertura 

centrale per un pratico sfilamento 
della guaina

• Completo di O-R di tenuta

IT TUYAU EN  PP RIDÉ avec 
raccords Ø 16-18/18-20 à une 
distance de 100 cm 
•Coffret avec ouverture centrale 

confortable pour un démontage 
pratique du tuyau 

• le pré-bris permet, après la coupe 
appropriée, le logement de l’O-R et 
le couplage immédiat 

• complet de la tenue O-R 

TUYAU EN PP (polypropylène) 
bi-extrusion double couche 
• avec raccords Ø 16-18/18-20 tous 

les 100 cm 
• Coffret avec ouverture centrale 

confortable pour un pratique 
défilement de la gaine 

• complet de la fixation OR

FRWRINKLED PP PIPE with 
connections Ø 16-18/18-20 at 
a distance of 100 cm
• Comfortable center opening for a 

practical unstringing of the pipe
• The pre-break allows, after the 

appropriate cut the lodging of the 
O-R, the immediate coupling

• Complete of seal O-R

PP PIPE (POLYPROPYLÈNE) 
bi-extruded double layer
• With connections Ø 16-18/18-20 

every 100 cm
• Comfortable centre opening for a 

practical unstringing of the pipe
• Complete of seal O-R

EN TUBO DE PP ARRUGADO con 
conexiones Ø 16-18 / 18-20 a 
una distancia de 100 cm
• Cómodo apertura central para una 

práctica desenroscado de la tubería
• La pre ruptura permite, después del 

apropiado cortar el alojamiento del 
O-R, el inmediato acoplamiento

• Completo de mantener O-R

TUBOS DE PP (polipropileno) 
bi-extruidos doble capa
• Con conexiones Ø 16-18 / 18-20 

cada 100cm
• Cómodo apertura central para un 

uso pratico de la tubería
• Completo O-R de sellado
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